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FEHEAJIOTMYECKAS
UHOOPMALIUSA

® CeMbA:

NaMa-HblOHI'a

[ pynna:
KapHCKUe A3blKK




APEAJIbHAS UHOOPMALIUA

® TPaAMLMOHHO Ha 3TOM ... = /.
A3blKe roBOPM/IM Ha 2\
ceBepe HxxHoM
ABCTpa/iMn, K BOCTOKY
OT 03epa Mp AR e | e




COLUMONMMHIBUCTUYECKASR
UHOOPMALIUSA

©K JaHHOMY MOMEHTY JIl0AEM,
rOBOPSALLMX Ha A3bIKE AUSAPM KaK Ha
POZIHOM, He OCTasI0Cb, OJHAKO B
ABCTpasiMmn 6bl11 3anyLLEH NPOEKT Mo
0OYyYEHUIO STOMY A3bIKY,
(PMHAHCUPYEMBIN aBCTPASIMMCKMM
NPaBMUTEIbCTBOM.




OOHONOIMYECKAA CUCTEMA.
BOKAJIA3IM

________|Mepeanwiipaa____|3aaHwii paa

BepxHui noabem i u
HuxHMM nogbem a

 3a/IHMM rNACHbIXM BEPXHEro noabema 6osee
LleHTPa/IbHbIM U MEHEE OT'YBNIEHHBIM, YEM
KapAMHanbHbIN [U]

* 4 nupToHra /ai/, /au/, /ia/, /ua/

« / Tpu®TOHros /aua/, /aua/, /iua/, /iui/,
/aia/, /uia/, /uiu/




OOHONOIMYECKAA CUCTEMA.
KROHCOHAHTWU3IM

Bilabial | Apico- Retroflex | Lamino- | Lamino- | Dorso-
alveolar dental palatal velar

Stop t (d) t(d)

Nasal m n n n n n
Lateral l | L A

Trill r

Flap r (

Approximant o j

* PetpodnekcHble cornacHble
* HeT dpoHONOrMYEeCKOro NpOTUBONOCTABAEHMA TNYXUX U 3BOHKMUX
COrJIaCHbIX




CTEINERDb CBOBOAbI BbIPAMEHWA
PAMMATUHECKMX 3SHAYEHWA

® CUHTETU3M
ngathu nhinha kupa wapa-lka-yi
1sg.erg 3sgnf.acc child.acc go-appl-prs
‘| take the child for a walk’

® C aIeMeHTaMU aHa/IMTU3Ma
nganhi karna parlpa-nhi yatha-rna wara-yi
1sg.nom person some-loc speak-ptcple aux-prs
‘| spoke to some of the people’




XAPAKTEP FPAHWLIbI MEXKAY
MOPODEMAMM

® ArrIl0TMHATUBHbBIM A3bIK
(cydprKcanbHbin)

karna-wurla-li  karna-wurla-nha karna-wara-li karna-wara-nha
person-dual-erg person-dual-acc person-pl-erg person-pl-acc




TUIN MAPKUPOBAHWA

® 3aBMCUMOCTHOE
minha-ndru yundru nhanha nandra-nha wara-yi
what-ablat 2sg.erg 3sgf.acc hit-ptcple aux-prs
‘Why did you hit her?’
puluka thana thurara-rna tharka-yi
cattle.nom 3pl.nom sleep-ptcple stand-pres

‘Cattle sleep standing up’



TUIN MAPRUPOBAHUA B U

® 3aBMCMMOCTHOE

wilha-ya wana-li nhuwa yingkarna-ya
woman-dat digging stick-erg |spouse 2sgallat-dat

;Sg'ﬁqaﬁ,sys ccjj]]%%m% S%-CE»O[G) with a ‘(You go back) to your husband’




TWMN POJIEBOM KOAUPOBKMW

@ Tpex4yseHHas
kanku-wara ngama-yi thari-wara-ngu
boy-pl.nom sit-pres youth-pl-loc

“The boys are sitting with the youths’

nhulu wanku-yali mankarra-wurla-nha nhayi-nhayi-yi
3sgnf.erg snake-erg  girl-dual-acc redup-see-prs
‘The snake watches the girls’




5A30BbI MNOPAAOK CJIOB

® SOV
nhulu wanku-yali mankarra-wurla-nha nhayi-nhayi-yi
3sgnf.erg snake-erg  girl-dual-acc redup-see-prs
“The snake watches the girls’
thana-li nganha  tharla dika-rna wara-yi

3pl-erg 1sg.acc name.acc speak-ptcple aux-prs
‘They said my name’

® Bo3mMoXXHa TonMkannsayms
karna-nhi, nganhi nhungkangu vyatha-rna wara-yi

person-loc 1sg.nom 1sg.loc speak-ptcple aux-prs
‘The man, | talked to him’




MHTEPECHDIE
MOPDONOTIMNYECKUE
OCOBEHHOCTW

® Ocob6blX NoKasaTe/ib peLUNpPoKa
pula thirri-mali-yi
3dl.nom fight-recip-prs
‘Those two are fighting’

thana wilha nandra-mali-rna wara-yi  wana-li

3pl.nom woman.nom hit-recip-ptcple aux-prs  digging stick-er
“The women hit each other with digging sticks’

® B nepBoM MLE MHOXECTBEHHOIO M BOMCTBEHHOIO

YNCJ1a Pa3/IM4aAOTCA UHKJTHO3MBHbIE U SKCKJIIO3UBHbIE
MEeCTOMMEHNA

_ /lBonCcTBEHHOE MHoecTBeHHoe

UHKN03MBHOE ngaldra ngayani

JKCK/I03MBHOE ngali ngayana




IMMCbMEHHOCTb

al _MUSGLF‘l of Aust
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